Faith and feeling

Objective:

1. 甚麼是信心

2. 信心在生命中的重要性

3. 信心和生活的關係

4. 信心的功用

5. 神怎樣看我們的信心

6. 如何加強我們的信心

- Faith: is a very important element in our life. It governs our life and guides us to another world.

- Q. do you believe you can arrive in the terminal when in a bus?

(no need of energy to believe) What is your feeling when riding a bus?

- Q. Do you believe a doctor can heal you a cancer by surgery? (need more faith)
What is your feeling? Would feeling affect the success of the operation?
How do you have a good feeling for the surgery?

· Q. Do you believe an angel revelated to you can help you when you jump to the ground from great height? (great faith). 

· Share: how feeling comes and how faith come. 

 Read Hebrew 11:1,2, 6

信就是對所盼望的事的把握，是還沒有看見的事的明證。 

  2   因著這信心，古人得到了稱許。 

  3   因著信，我們就明白宇宙（“宇宙”或譯：“諸世界”或“眾世代”）是因著　神的話造成的。這樣，那看得見的就是從那看不見的造出來的。 

信心的偉人 

  4   因著信，亞伯比該隱獻上更美的祭品給　神；藉著這信心，他被　神稱許為義人，這是　神指著他的禮物所作的見證；他雖然死了，卻藉著信仍然說話。 

  5   因著信，以諾被遷去了，使他不至於死，人也找不著他，因為　神把他遷去了。原來在遷去以前，他已經得了　神喜悅他的明證。 

  6   沒有信，就不能得到　神的喜悅；因為來到　神面前的人，必須信　神存在，並且信他會賞賜那些尋求他的人。

- faith: on the past salvation, future things

- Q. do you like others to believe you? Why?

(believe the person, trust the person, dont think He s a liar)

  Believe: key in relationship 

- We often use feeling to secure my faith.

  (There are many factors to secure my faith: science, witness, self-experience,...)(illust.:  flow diagrams)

- Key: to tell myself it is true

- faith-- feeling not opposite

Ephe 2: 8-9

8   你們得救是靠著恩典，藉著信心。這不是出於自己，而是　神所賜的； 

  9   這也不是出於行為，免得有人自誇。 

  10   我們原是　神所作成的，是在基督耶穌裡創造的，為的是要我們行各樣的善事，就是　神預先所安排的。

- God give us the gift, we need faith to receive

- salvation: not due to action (our effort)

   due to faith (God's effort): in order to nullify man's pride

約翰一書 4   因為凡從　神生的就勝過世界。使我們勝過世界的，就是我們的信心。 

5 勝過世界的是誰呢？不就是那信耶穌是　神的兒子的嗎？ 
So, we need faith everyday, to have victory v.s. the world. If we have not the faith, we shall be won by the world and the Satan. 
信心
	普通基督徒
	愛主基督徒

	信心：放在可見、可預料的事
	放在不可預料、不可見的事上

	Focus：嘗試多作神喜悅的事
	Focus：對神的信 (→自然作神的事)

	見到耶穌才是有福的人
	不見到耶穌又信：才是最有福

	順景或神聽禱告，才對神有信心
	逆境仍更信靠神

	逆境：對神埋怨
	逆境：更喜樂、有力量、更想起神是他的拯救

	著眼所見的 → 被世界所勝、所充滿
	每天用信心的眼過活 → 勝過世界
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所以，信心與感覺那一樣可靠呢？



                                 





默想和應用：

1. 取悅神：a. 相信神存在   b. 相信祂會、並能作成祂的應許  

2. 對耶穌的復活、神的應許：是否100%相信？
3. 我們的內心容量很細，只可以放一兩件事：你look at 甚麼東   
西、把它們放在你的心內？ (退休？身體？子女成材？工作滿足？…..)

4. 你是否literal  100% 相信聖經是神所默示的？聖經每講一個字都信，是豐盛
生命的開始！
5. 你每日有否常提醒常用 (對神的) 信心去生活以致勝過世界的攻擊或誘惑？
信心：生活必要的原素！

信心：不是被動，你可以決定信或不信

信心：是經驗另外一個世界（靈界）的通道

信心與感覺






所以，信心與感覺那一樣可靠呢？



                                 




信心：生活必要的原素！

信心：不是被動，你可以決定信或不信

信心：是經驗另外一個世界（靈界）的通道

應用：

1. 有沒有神？ 神聽我禱告嗎？ 我是不是神的兒女？ 我可不可以上天堂？

是不是有撒旦？ 聖經的神蹟是不是真的？

這些問題，你是用信心還是感覺？

2. 聖經每講一個字都信，是豐盛生命的開始！

經文
希伯來書11: 1  信就是對所盼望的事的把握，是還沒有看見的事的明證。 

2 因著這信心，古人得到了稱許。

6 沒有信，就不能得到　神的喜悅；因為來到　神面前的人，必須信　神存在，並且信他會賞賜那些尋求他的人。
Hebr 11:1 (NKJV) Now faith is the substance of things hoped for, the evidence of things not seen. 

Hebr 11:1 (NASB) Now faith is the assurance of [things] hoped for, the conviction of things not seen. 

Hebr 11:1 (NIV) Now faith is being sure of what we hope for and certain of what we do not see. 

Hebr 11:1 (TEV) To have faith is to be sure of the things we hope for, to be certain of the things we cannot see. 

Hebr 11:1 (TLB) What is faith? It is the confident assurance that something we want is going to happen. It is the certainty that what we hope for is waiting for us, even though we cannot see it up ahead. 

2 (NKJV) For by it the elders obtained a [good] testimony. 

2 (NASB) For by it the men of old gained approval. 

2 (NIV) This is what the ancients were commended for. 

2 (TEV)  It was by their faith that people of ancient times won God's approval. 

2 (TLB) Men of God in days of old were famous for their faith.
Hebr 11:6 (NKJV) But without faith [it] [is] impossible to please [Him], for he who comes to God must believe that He is, and [that] He is a rewarder of those who diligently seek Him. 

Hebr 11:6 (NASB) And without faith it is impossible to please [Him], for he who comes to God must believe that He is, and [that] He is a rewarder of those who seek Him. 

Hebr 11:6 (NIV) And without faith it is impossible to please God, because anyone who comes to him must believe that he exists and that he rewards those who earnestly seek him. 

Hebr 11:6 (TEV) No one can please God without faith, for whoever comes to God must have faith that God exists and rewards those who seek him. 

Hebr 11:6 (TLB) You can never please God without faith, without depending on him. Anyone who wants to come to God must believe that there is a God and that he rewards those who sincerely look for him.
羅馬書4: 20   也沒有因著不信而疑惑　神的應許，反倒堅信不移，把榮耀歸給　神，21   滿心相信　神所應許的，　神必能成就。

Roma 4:20 (NKJV) He did not waver at the promise of God through unbelief, but was strengthened in faith, giving glory to God, 

Roma 4:20 (NASB) yet, with respect to the promise of God, he did not waver in unbelief, but grew strong in faith, giving glory to God, 

Roma 4:20 (NIV) Yet he did not waver through unbelief regarding the promise of God, but was strengthened in his faith and gave glory to God, 

Roma 4:20 (TEV) His faith did not leave him, and he did not doubt God's promise; his faith filled him with power, and he gave praise to God. 

Roma 4:20 (TLB) But Abraham never doubted. He believed God, for his faith and trust grew ever stronger, and he praised God for this blessing even before it happened. 

21 (NKJV) and being fully convinced that what He had promised He was also able to perform. 

21 (NASB) and being fully assured that what He had promised, He was able also to perform. 

21 (NIV) being fully persuaded that God had power to do what he had promised. 

21 (TEV) He was absolutely sure that God would be able to do what he had promised. 

21 (TLB) He was completely sure that God was well able to do anything he promised.
約翰福音20: 29   耶穌說：“你因為看見我才信嗎？那些沒有看見就信的人，是有福的。”
John 20:29 (NKJV) Jesus said to him, "Thomas, because you have seen Me, you have believed. Blessed [are] those who have not seen and [yet] have believed." 

John 20:29 (NASB) Jesus ^said to him, "Because you have seen Me, have you believed? Blessed [are] they who did not see, and [yet] believed." 

John 20:29 (NIV) Then Jesus told him, "Because you have seen me, you have believed; blessed are those who have not seen and yet have believed." 

John 20:29 (TEV) Jesus said to him, "Do you believe because you see me? How happy are those who believe without seeing me!" 

John 20:29 (TLB) Then Jesus told him, "You believe because you have seen me. But blessed are those who haven't seen me and believe anyway."
哥林得後書 4: 18   我們所顧念的，不是看得見的，而是看不見的；因為看得見的是暫時的，看不見的是永遠的。
2Cor 4:18 (NKJV) while we do not look at the things which are seen, but at the things which are not seen. For the things which are seen [are] temporary, but the things which are not seen [are] eternal. 

2Cor 4:18 (NASB) while we look not at the things which are seen, but at the things which are not seen; for the things which are seen are temporal, but the things which are not seen are eternal. 

2Cor 4:18 (NIV) So we fix our eyes not on what is seen, but on what is unseen. For what is seen is temporary, but what is unseen is eternal. 

2Cor 4:18 (TEV) For we fix our attention, not on things that are seen, but on things that are unseen. What can be seen lasts only for a time, but what cannot be seen lasts forever. 

2Cor 4:18 (TLB) So we do not look at what we can see right now, the troubles all around us, but we look forward to the joys in heaven which we have not yet seen. The troubles will soon be over, but the joys to come will last forever.
約翰一書5:4   因為凡從神生的就勝過世界。使我們勝過世界的，就是我們的信心。
1Joh 5:4 (NKJV) For whatever is born of God overcomes the world. And this is the victory that has overcome the world--our faith. 

1Joh 5:4 (NASB) For whatever is born of God overcomes the world; and this is the victory that has overcome the world-- our faith. 

1Joh 5:4 (NIV) for everyone born of God overcomes the world. This is the victory that has overcome the world, even our faith. 

1Joh 5:4 (TEV) because every child of God is able to defeat the world. And we win the victory over the world by means of our faith. 

1Joh 5:4 (TLB) for every child of God can obey him, defeating sin and evil pleasure by trusting Christ to help him.
哈巴谷書3: 17   無花果樹縱不發芽，葡萄樹不結果，橄欖樹無所出，田裡無收成，圈內沒有羊，棚裡也沒有牛， 

  18   我卻要因耶和華歡喜，以救我的　神為樂。 

  19   主耶和華是我的力量，他使我的腳快如母鹿的蹄，在高地上行走。

Haba 3:17 (NKJV) Though the fig tree may not blossom, Nor fruit be on the vines; 

Though the labor of the olive may fail, And the fields yield no food; 

Though the flock may be cut off from the fold, And there be no herd in the stalls-- 

Haba 3:17 (NASB) Though the fig tree should not blossom, And there be no fruit on the vines, [Though] the yield of the olive should fail, And the fields produce no food, Though the flock should be cut off from the fold, And there be no cattle in the stalls, 

Haba 3:17 (NIV) Though the fig tree does not bud and there are no grapes on the vines, though the olive crop fails and the fields produce no food, 

though there are no sheep in the pen and no cattle in the stalls, 

Haba 3:17 (TEV) Even though the fig trees have no fruit 

and no grapes grow on the vines, even though the olive crop fails 

and the fields produce no grain, even though the sheep all die 

and the cattle stalls are empty, Haba 3:17 (TLB) Even though the fig trees are all destroyed, and there is neither blossom left nor fruit; though the olive crops all fail, and the fields lie barren; even if the flocks die in the fields and the cattle barns are empty, 

18 (NKJV) Yet I will rejoice in the Lord, I will joy in the God of my salvation. 

18 (NASB) Yet I will exult in the Lord, I will rejoice in the God of my salvation. 

18 (NIV) yet I will rejoice in the LORD, I will be joyful in God my Savior. 

18 (TEV) I will still be joyful and glad, because the LORD God is my savior. 

18 (TLB) yet I will rejoice in the Lord; I will be happy in the God of my salvation. 

19 (NKJV) The Lord God is my strength; He will make my feet like deer's [feet], 

And He will make me walk on my high hills. To the Chief Musician. With my stringed instruments. 

19 (NASB) The Lord God is my strength, And He has made my feet like hinds' [feet,] And makes me walk on my high places. For the choir director, on my stringed instruments. 

19 (NIV) The Sovereign LORD is my strength; he makes my feet like the feet of a deer, he enables me to go on the heights. For the director of music. On my stringed instruments. 

19 (TEV)  The Sovereign LORD gives me strength. He makes me sure-footed as a deer and keeps me safe on the mountains. 

19 (TLB) The Lord God is my strength; he will give me the speed of a deer and bring me safely over the mountains. [(A note to the choir director: When singing this ode, the choir is to be accompanied by stringed instruments.)]
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